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AHHOTALIVIA

Hacrosmrast  craThs IIOCBSIEHa aHAAM3y MEXBI3BIKOBBIX Ilapaddedeil B cdepe
cybcraHzapTHON (ppaseoaornu Ha Marepuale COBPEMEHHOIO PYCCKOIO U IIOABCKOTO S3BIKOB.
Ob6pvexkrom  mccaedosanms  suamch 200 map  pycCKO-TIOABCKMX — CyOCTaHAQpPTHBIX
¢Ppaseosornueckux eaunun (COE) omoHmMumdeckoro xapakrepa. Hecmorpsa MHoroacnekrHoe
COIIOCTaBA€HMEe AeKCUYeCKMX U (Ppa3eoa0rMyecKrX COCTaBOB OAM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB,
pycckas M IOoAbCKas (Ppa3eoaorys, COBIIajalolias B IlAaHe BBIpa’keH!sd, HO CeMaHTHYecKN
HeaJeKBaTHas, OCTaeTCsa IIOKa eIje HeAocTaTo4HO m3ydenHoii. ComocTaBuTeabHOE
nccaesoBaHMe MOACICTEM PYCCKOTO M TIOABCKOTO SA3BIKOB CIIOCOOHO CTaTh (pparMeHTOM O0IIlero
TUIIOAOTMYECKOTO omnmcaHusl (Pppa3eoAorny CAaBSHCKUX SI3BIKOB, BOCCO34aTh OOBEKTUBHYIO
KapTUHY CXOACTB M pasAM4Mil AeKCUKU U (Pppa3eoaornn pOACTBEHHBIX S3BIKOB, OTPa3UTh MX B
AeKcuKorpauyeckoM 3epKade, a TakKXke JaTb UM TeOpeTHdecKylo WHTepIIpeTaIjuIo.
VccaeaoBanne npeacTaBAseTcsl akTyaAbHBIM U A4S TAOTTOAMAAKTHUKY — OOyIeHMsI PyCCKOMY U
IIOABCKOMY A3BIKY B By3ax Iloapmm n Poccuny, a ero AaHHbBIE MOTYT OBITH MCIIOAB30BaHbI IIPU
IIpOBEeJEHNN CIIEIICEMIHAPOB U CIIEIIKYPCOB II0 CAaBSHCKOI (ppadeosoruy U cyOCTaHAapTHOI
AeKCUKe.

KAIOYEBBIE CAOBA: caaBsHCKUE sI3BIKM, (PPas3eoaornsl, MeXKbSI3HIKOBas OMOHUMIS,
cyOcTaHAapT, BHYTPUYPOBHEBas 1 MeXXYpOBHeBas OMOHUMMSI.

RUSSIAN-POLISH SEMANTIC APPROXIMATIONS IN SUBSTANDARD
PHRASEOLOGY
KRrRzYszTOF KUSAL
Wroclaw University
ABSTRACT

This article analyzes interlingual parallels in substandard phraseology in modern Russian and
Polish. The object of the study is 200 pairs of Russian-Polish substandard phraseological units of
homonymous character. Despite multiaspectual comparison of lexical and phraseological
compositions of closely related languages, Russian and Polish phraseology with their certain
parallels in terms of expression, yet, representing semantic inadequacies, is still not sufficiently
investigated. Comparative research of Russian and Polish subsystems may function as a
fragment of the general typological descriptions of the phraseology of the Slavic languages and
create an objective picture of the similarities and differences in vocabulary and phraseology of
related languages. The study may also facilitate linguistic reflections in lexicographical mirror
and render detailed theoretical interpretations. The study is relevant for glottodidactical
purposes - learning Russian and Polish at universities in Poland and Russia, and its data can be
used to conduct special seminars and special courses in Slavic phraseology and vocabulary
subsystems.

KEY WORDS: Slavonic languages, phraseology, interlingual homonimy, substandard, interlevel
and intralevel homonimy.
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JOCTIDKeHNsI  COBPEMEHHOV  PYCCKOI M IIOABCKOM — A€KCUKOAOTUU U
¢paszeosornn cBsA3aHBI C aKTUBHBIM IIPOILIECCOM CHCTEMHOTO W3YJeHIs
AeKcuecKnx U (ppa3eoAOrnMuecKMX eAVHHUI] B CaMBIX pPa3HBIX aclleKTax:
uccaelyercs ceMaHTHYecKass CTpyKTypa U ceMaHTM4ecKas TUIIOAOTHS,
rpaMMaTiKa, IIPOLIecCHl CA0BO- U (¢ppaszooOpaszoBaHiisi, (PYHKIIMOHUPOBaHIUE
AeKCIecKnX U (Pppas3eoa0rMuecKX eAVHNIL B S3bIKe VM pedl, CMHTaKCIIecKe
CBOJICTBa (PpPa3e0]0IM3MOB, CUCTEMHOE B3alIMOAENCTBUE BDTUX eAMHHUI] C
APYTUMH YPOBHSIMU $I3BIKa, MECTO U POAb AeKCUKU U Pppa3eoA0ruu B OOIIeil
S3BIKOBOI KapTMHe Mwupa. Ilpm 5TOM MeXbA3BIKOBOe COIIOCTaB/AeHNe
CTAaHOBUTCA OAHMM U3 Hamboaee >PPEKTUBHBIX MeTOAOB BBIABAEHIS
HaIlVIOHAAbHOM CIIenPUKM OTAEABHOM SI3BIKOBOV CUCTEMBI.

VHTepec x 31O IIpoOAEMe B IIOCAeAHee BpeMs 3HaYUTeABHO BO3POC. DTO
oOHapy>KMBaeTcsl KaK B HyOAMKaIlUM TeopeTndyeckux padOT Ha Ha3BaHHYIO
TeMy, TaK U B M3JaHUU CIIEIIMAABHBIX OAHOSI3BIYHBIX U ABYSI3BIYHBIX CAOBapel
(3unkesuu 2003; Mokwnenko, Hukurtuna 2000; Anusiewicz, Skawinski 1996;
Czeszewski 2006; Kania 1995; Kusal 2002; Szatek, Necas 1993; Tokarz 1998).

Kak m3BecTHO, siBA€HIE IIOAHOIO MAM YaCTUYHOIO COBIIAAeHMs IIAaHa
BBIpa>KeHIs1 SI3BIKOBBIX € AVHUI] IPpU aOCOAIOTHOM MAM YaCTUYHOM OTAMYMU UX
II1aHa coAep>KaHMsl HaOAIOJ4aeTcsl He TOABKO B JAeKCUKe, HO U Ha APYTUX
YPOBHSX SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI, B YacTHOCTM, Ha CHUHTaKCMYeCKOM U
dpaseoaornueckom yposn:ix (Poitsenzon, Omuposa 1970; Cugopenko 1966).

Haao ckasath, uto aekcuka u ¢ppaseosorms cydOcTraHjapTa TOABKO B
IIocAe/HMe JBa AeCATUACTHS CTalda aKTUBHO M3y4daTbCsi AEKCUKOAOTaMM U
¢uxcuposatbcs caosapsamy, usdanHsiMu B Poccun m B Iloasmie. Bompocst
MeXDbs3bSA3bIKOBLIX Ilapasdlelell B 004acT HOPMATUBHOM A€KCUKU U
¢paseosornn g4aBHO cTaau OOBEKTOM BHMMAaHNs AMHIBJMCTOB, B TO BpeMs Kak
U3ydeHle MeXKDA3BIKOBBIX aHaJAOroB B cdepe CyOCTaHAAPTHOM AEKCUKU MU
Jpaseosornn  gaxxe POACTBEHHBIX S3BIKOB BBINAAAIOT U3 I10ASl 3PEHMs
uccAejoBaTesell U OTCYTCTBYIOT KaK OOBEKT AeKcUKorpadpupoBaHus. ABTOPBI
BBIIIIeIIepedlICAeHHBIX cAoBapenn AO>KHBIX Apya3eil IepeBoAUMKa
MIPUHIUIINAABHO He BKAIOYAIOT B KOPIIYC BCe TO, UTO TPajUIIMIOHHO OCTaeTcs 3a
npeJelaMy AUTepaTypHOM HOPMBI; HEKOTOPble UypaloTcs Ja’ke pa3rOBOPHOI
A€KCUKIU (éipka, Tokarz, Szalek, Necas). Bmecre ¢ TeM, caeayeT OTMETUTD, UTO
PYCCKUIT ¥ TIOABCKMII A3BIKM UM B ®TON cdepe Ooratel CyOCTaHAAPTHBIMU
Aekcryeckumu 1 gppaseosormdeckumu egununamu (dasee COE) 6auskumu 1o
dopme, HO PpasAMUHBIMM IO COAep>KaHMIO, KOTOpBIe, BCTyIasl B
OMOHMMIYECKIe OTHOIIEeHNs], CO34al0T MAAIO3UIO B3aMMOIIOHMMAHUs IIpU
(pakTIIIECKOM OTCYTCTBMI TaKOBOTO.

ITokazaTeabHBI B HTOM IlAaHe, B YaCTHOCTM, PYCCKMe >KapTOHHO-
IIPOCTOpeUHble CA0Ba, IIpUMapHas (HOpMaTMBHAsI) CeMaHTMKAa KOTOPBIX
COXpaHMAACh B IIOABCKUX aHAJOTaX: 3A2HAMb <«IIPOAaTh; IepernposaTrs» //
zagnac, samasannvlii «l. HaxoAsIIMiICA 104 HaOAIOAeHNeM MUANLUN; 2.
CKOMIIPOMETMPOBAHHBIN» // zamazany, Jdocmamob «3aMy4UTh, AWIINATD
CIIOKOMCTBUSI; CMABHO Haj0ecTb KOMy-aA.» [/ dosta¢, nodcmasumv «ImOCTaBUTD
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KOro-A. B HeJAOBKOe IIoAoXeHue» [/ podstawi¢; onycmumv «l. yHU3UTS,
OCKOpOUTE; 2. M3HACUAOBaTh» // opuscié, sactinamv «IIpeAaTts, BEIAAaTh KOTO-A.» //
zasypac, c6emumbcs «IOABASITBCS TAe-A.; OBITh 3aMeTHBIM, 3aMeUeHHBIM TAe-1.»
/| $wieci¢ sig, kanamv «AOHOCUTH Ha Koro-aA.» // kapac, kocumo «1. moapa>kaTsb
KOMY-4.; 2. YKAOHSATBCA OT d4ero-A.» [/ kosi¢, abaxyp «roaosa» // abazur,
aKkkopdeon «I1AUTKa 4asi» // akordeon u ap.

Inoraa >xe, HaoOOpPOT, PycCKOe CAOBO COOTBETCTBYeT AUTepaTypPHON
HOpPMe, HO €ro TIIOABCKUII OMOHUM HeceT Ha ce0e >KapTOHHYIO UAU
TePMIUHOAOTMIECKYIO OKpacky, cp.: akademux // akademik «cTyseHdueckoe
obmexntue» //, eauna // glina «moAmnnenckuii, MUAUIIUOHEP», 2Hem // gniot
«Mypa, XaATypa», Oemon — beton «Jea0BeK KOHCEpPBAaTUBHBIX B3TASA0B,
KOHCepBaTop», zadavue // gadanie «BoATOBHS; B3g0p», 6unad [/ wypad
«I10e34Ka», Kuia — zyla «ckynepasii»; xumo — zyto «p>KaHas BOAKa», 000peamb
/] oberwac «1moay4unts o 3acayram» u T.11. (Hopman 2004).

Ocoboro BHMMaHU: 3aCAY>KMBAIOT cAy4dau a0COAOMHO AeKCUYeCKOM
MEXBSI3BIKOBOJI OMOHMMMUM Ha YpOBHe cyOcTaHgapTa, Halpumep: ksywa
«KAMYKA, IIPO3BUIIIE» // KCVBa « 100011 AOKYMEHT», bachor
«HEe3aKOHHOPO>XXAEHHHIII peOeHOK» // 0axop «KeHINHAa AeTKOTO IIOBeAEHII,
towar «aeBymIKa» [/ TOBap «KpadeHas Belb, kantowaé «oOMaHBIBATL» //
KaHTOBATh «OUTh», wisie¢ «3aa0AKaThb» // BUCETh «HAXOAUTHCS IO/ CTpaykeil»,
wkopaé «BBIAATH K020-A.» [/ BKOHAaTh, zaprawi¢ «yAapuTb» // 3ampaBuUTh szajba
«IICUXMIecKy 60ABHOI» // manba «Ano», kabel «40HOCUMK» // Kabeab «Aypak»,
KIIIIKa «00Kopa» u pAa Apyrux (cp. Kycaan 2006b: 639-640).

Caegyer Takke NHOAYEPKHYTb, YTO OOABIIMHCTBO PYCCKUMX U IMOABCKUX
Y/€HOB BBIIIeIIPMBEAEHHBIX CyOCTaHJAapTHBIX OMOIIap BBICTyIIaeT B KadyecTse
KOMIIOHEHTOB—AOMIUHAHT Pppaseosornmyeckux eaunur] (PE), HaripumMep: pycck.
[Ia1i6y 3a0UTHb «COBEPIINTH KOUTYC»; 3aA0XKUmb o4 00pody (3a raacTyk, 3a
BOPOTHUK) «HAIIUTBCA IbAHBIM», Illumv Aeao «He3acAy>keHHO OOBMHATDL B
COBepIIeHN! IpecTyILAeHs», CMa3amo MO3IY KOMY-A. «U30UTh KOT0-A.» U T.IL.;
noasck. Nabi¢ w butelke «obmanyTs», Gruba ryba «saxHas ntuna», Odprawic z
kwitkiem «ocTaBUTh HU C YeM» U T.II.

Takxum 0Opa3oM, OMOHMMMYHBIE OTHOIIEHNUs B cepe PyCCKO-TIOABCKOM
cyOcraHgapTHOI  ({paseosornu  (POPMUPYIOTCSI Ha OCHOBE OMOHMMMUU
AEKCUYeCKOM (KaK TOMOTeHHOII, TaK U rereporeHHoi — cp. Kycaan 2006a: 39).

B rpymnmne pyccko-moabckux ¢pazeoaornyeckKux Iapadadeseil MOKHO

BBIAEANUTH 060 MUNna OMOHUMUIYECKIX PeAsIinii, B KOTOPBIX y4acTBYIOT pycCKUe
u nnoabckue COE:
1. Brympuyposresas omoHuMUS, T.e. OMOHUMIUS COOCTBEHHO (Ppa3e010TMIecKIX
eAVHIII, Korja ABa {ppaseoaormsma [Q], oAuHaKOBbIE B I11aHe BBIPa’KeHIL, He
COBITaJalOT B I1AaHe COJAep KaHUs; Ka’KABINl M3 HUX B CBOeM s3bIKe 001asaer
CaMOCTOsITeAbHBIM 3HaueHreM (cM. Takcke Kusal 2001: 374-375):

0 Boarnl He 3aMyTHUT «O4eHb CKPOMEH, TIX, KpoTok» // O Wody nie zamaci
«HUKOMY He HaBpeAUT, He IIoMelIaeT» ¢ YTKHYTb HOC 60 41M0-A. «He OTPbIBasCh,
C yBAeuyeHMeM d4uTarh, nmcatb u T.a1.» // O Wetknaé nos w co, do czego
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«BMeIIAaThCs, CYHYThCsI», O B HaType «JelicTBUTeAbHO, B caMoM Jeae» [/ 0 W
naturze «1104y4aTh BO3HarpakAeHle; II1aTUTh IIPOAYKTaMI, TOBapMI», U Ap.

2. Mexypostesas (uru pasHoypoéresas) OMOHUMUSA, T.e. OMOHUMUYECKIEe
OTHOIIeHUs1 (PpPa3e0A0TM3MOB ¥ CBOOOAHBIX COYETAaHMII CAOB, B pe3yAbTare
KOTOPBIX BO3HNMKAaeT OMOHMMMYECKas CUCTeMa, YJAeHBl KOTOpoil (cBOOOAHOe
caoBocoueTaHne // ppazeoa0rn3M) NpruHasleskaT Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YPOBHAM
— CMHTaKCYeCKOMY U (ppa3e010TIecKoMy.

2.1. Ommosuius — CPE B pycckoMm // cBoO0AHOe coueTaHle B II0ABCKOM:

o banaH B yIax «o yeaoBeke 0e3 My3bIKaAbHOTO cAyXa» // Banan w uszach, o
CwmpiBaTh OJaT «IIpogaBaTh BelllyM CKYIIINKY KpadeHoro» // Zmywad blat, o
PassBecuty Becaa «0Oe3ageapHmuyath» [/ Rozwiesi¢ wiosla, © Temuslii raas
«I104A€eABHBINT  A0KyMeHT» [/ Ciemny glaz, © Pax roaoBel «O Kako-A.
TpyAHOCTH, IIpobaeme» // Rak glowy, © Pa3dbuts ButpuHy «13yposoBaTh KOMy-
4. anno nobosamm» [/ Rozbi¢ witryne, e Jekpersl mmcaTh «HaXOAWUTHCS B
AekpeTHOM ortirycke» // Dekrety pisa¢, © boITh Ha AnleTe «BpeMeHHO IIPeKpPaTUTh
yrnoTpebAeHne HelleH3ypHBIX BhIpakeHmit» // By¢ na diecie, © Pucosats HOrM
«yXoauTth, yOeratb» // Rysowaé nogi, © Cugerp 3a Kallleab «HaXOAUTHCA B
3aKAIOYeHMM 3a I10JaBaHNe B APYTYIO KaMepy YCAOBHBIX CUTHaA0B» // Siedzie¢
za kaszel, o BrlexaTs Ha KO3e «caaTh DK3aMeH 0e3 mmoarotoskn» // Wyjechad na
kozie, © Ha GpIkax exaTb «exaTb Ha Tpoaaeroyce» // Jecha¢ na bykach, e VrpaTs
Ha IuTape «B3AambiBaTh ceiid» // Gra¢ na gitarze, o Illandosats Tpaccy
«OTBEYaTh 3a CBOU Jeda, caoBa» // Szlifowac trase, © ['opsame 6aOkm «AeHbrIH,
3apaboTaHHble mpoctutynuei» // Gorace babki, © IlogckounTh Ha mape
«IIpuexaTh Ha Takcu» // Podskoczy¢ na parze, © 3aBaanTs macts «3amMoa4aTs» //
Zawali¢ pas¢, o IlocraButh Ha yimm «u3duTh Koro-a.» // Postawié¢ na uszy,
Bcrasuts pamel «HageTh oukm» // Wstawi¢ ramy, o Iloa cseukaMm «I10g
pyxbsamu» // Pod $wieczkami, o I'pyDast caaBsHKa «IIaCCUBHBEIN IIapTHEp,
BeAyIuii ceOs1 rpyoo» // Gruba Stowianka, ee/lenuTh cA0HaA «MCIPa>KHATHCSI»
// Stonia lepi¢ n psaa Apyrux.

2.2. Ommosurust — CPE B moasckoM // cBoOOAHOe coueTaHIe B PyCCKOM:

0 Na jednej nodze «OricTpO, Kak MOXHO ckopee // Ha oaHo11 HOTe; © Wystawi¢
do wiatru kogos «obmanyTh; T0ABeCTN KOTo-4.» // BoictaBuTh A0 BeTpy, © Na
OKO «Ha raa3» // Ha oko, ¢ Stroi¢ miny «KpuBASTBCS, CTPOUTH IpUMackl» //
Crponte mmHbl, O Na zab6j «cmuapHO, Ge3ymMHO, crpactHO» // Ha 3ab6oi, ¢
Przyczepi¢ komus latke «1pukaenUTs APABIK KOMY-A., OTOBOPUTD K020-A.» [/ DOCA.
IMpunenurs aatky xomy-i., ¢ Klepa¢ biede «nmmencrsosats» [/ doca.
Kaenats Geay; ¢ Mie¢ muchy w nosie «kanpusandars» // doca. VimeTb Myx B
Hocy, O Mie¢ myszki w glowie «Opeauts; ¢danrasuposats» - doca. ViMeTn
MBIITIEeK B TOAOBE U T.II.

HetpyaHo 3aMeTUTh, 9YTO aBTOMATMYECKUII IIE€PEHOC C OAHOTO sI3BIKa Ha
apyroit omoHuMun4HbBIX COE craHOBMUTCA HPUYMHON HEAOIOHUMAHUS IIPU
Me>KHaIlMIOHaAbHOM OOIIEeHNN M 3a4acTyl0 IHNPUBOAUT K OOpa3OBaHUIO BO
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BXOJHOM SI3BIKE€ COYeTaHUI, CO3JAIOIUX  IOpol KoMmmueckuit ¢dexT,
HanpuMep: © BecrnaaTHbBIV ITec «JarepHbINI MAVM TIOPEMHBII OXPaHHMK» //
Bezplatny pies, 0 @nabTpoBaTh 6azap «OBITh OCTOPOKHBIM B BRIpasKeHUAX» //
Filtrowa¢ bazar, ¢ basapbl KaenTb «BBIACHATH OTHOIIeHUs» // Bazary klei¢, ¢
Bariku perkme «30a10Thle dacel» // Bajki ryze, 0 TpyaHas Boga «Boaxa» //
Trudna woda, ¢ I'matp BoAy «oOmanbIBaTh, Arath» // Gna¢ wode ¢ Adermrn
ropd6aToro «l. pacckasslBaTh YTO-TO CMeIHOe; 2. AraTh» // Lepi¢ garbatego, ¢
3a0UTb MUTHMHI «JOTOBOPUTHCS O BeTpede» // Zabi¢ miting, ¢ 3aaennTh ckok
«COBEpIINTL KBApTUPHYIO Kpaxy» // Zalepi¢ skok, ¢ Komen mounrn
«cosepmIaTh I1040BOiI akT» // Koniec moczy¢, ¢ BuiTh Ha ayHe «OBITH
paccrpeassHHBIM» // By¢ na tunie doca. «6p1Th Ha 3apeBe», ¢ Macao B JaiiHMKe
«00 oueHb yMHOM ueaoBeke» // Maslo w czajniku, ¢ Bbabkm aomarp
«obmanbiBaTh» // Babki tamac, ¢ PBaTh O4uKO «crmapbHO BOAHOBaThCsI» // Rwac
oczko; ¢ 3akoHHBIe 0aOKM «JA€HBIV, XpaHSIIIMeCcs B BOPOBCKOII Kacce» //
Zakonne babki, ¢ berTh Ha 6abkax «ObITh IIpU geHbrax» // By¢ na babkach, ¢
JloeHblii OBIK «KepTsa I1yaepa» // Dojony byk; ¢ Szlifowa¢ bruki «mmasTecs
1o ropoay 6es3 meam; 0esgeapHnuats» // doca. Ilandosate Oproknu, ¢ JKaba
AymmT (AaBUT) K020-A. «O KagHOM, 3aBUCTAVBOM Y€AOBEKe» — Zaba kogos dusi,
0 CTraBMUTDb Ha ITOIIa «OTPadNUTH KOro-A.» // Stawiaé na popa u T.11.

IIpoBeseHHBINI aHAaAM3 IIOKa3ald, YTO U3 ABYX TUIIOB OMOHUMMIYIECKUI
OTHOIIIEHUII, B KOTOpBle BCTyHaloT pycckue u mnoabckne COPE, namboaee
IIPOAYKTUBHEIM sBAsieTcs Tuil 2.1., T.e. peasmust: COE B pycckom // ceoboaHOe
coyeTaHle B IIOABCKOM.

Caeayer Takke NIOAYEPKHYTb, YTO B OTAMYME OT omomap B cdepe
HOPMaTUBHOI (Ppazeoa0ornyt PYCCKOMY >KapTOHHOMY (MAM IIPOCTOPEYHOMY)
¢paseoaornzmy He Bcerga COOTBETCTBYET B IIOABCKOM aPTOTU3M — T.€. PEASILIVIA
cyocmandapm//cyocmandapm BCTpedaeTcsl 3HAUUTEABHO peXke I B HalleM
MaTepmade Ipe/jcraBaeHa scero 15 omomapamu tuma: ¢ Ilycturn B TpyOy 1.
«pa3opuTh, AUIINTH J€HET, MMYIIeCTBa»; 2. «TpaTUTh, pacxoAoBaTb 3ps,
H6espaccyano» // ¢ Pudci¢ w trabe «mmopsaTh OTHOILIEHMS C KeM-A., IIOKIHYTS,
6pocuts koro-a.» // ¢ OT pykm «pyusHsiM criocooom» // ¢ Od reki «cpasy,
HeMeaaeHHO», ¢ Ha 3y0ok «B 1mogapok HoopoxJaeHHoMY» // O Na zabek «na
3aKYCKy» 1 IIOA.

IlpuBeseHHBINI BBHIIIIE MaTepual OAHO3HAYHO YyKa3blBaeT Ha TO, 4YTO
MEXDb3BIKOBasl (ppaseosornyeckass OMOHMMUA B cdepe cyOcTraHgapTa —
peaAbHBINT AMHIBUCTMYECKUIT (PaKT, TpeOyIOIIMii CHeINaAbHOTO M3YJeHI.
Muorue cyOcTaHJapTHBIE ¢paszeosornueckne e AVIHUITEI, obaagast
MHTep(PEePOHOCHBIM IMOTEHIINAaA0M, CO34aI0T MAAIO3UIO B3aIMOIIOHMMAaHUS U
SABASIIOTCSI KaMHeM IIPeTKHOBEHIs IIpM Ilepejade TeKCTa C OAHOTO sI3bIKa Ha
Apyroit. B Hacrosiee BpeMst HAOAIOAa€TCs aKTUBHOE MCIIOAb30BaHIUE B YCTHOM
pednm CAO0B, CAOBOCOYETAHMUII ¥ YCTOMYUBBIX BBIpa’KeHMII U3 cdepsl
cyOcTaHAapTa, rAaBHBIM 00pa3oM, 13 cepsl mpocropeunst 1 >Kaproxa. V xots
OTU PYCCKMEe ¥ IIOAbCKME JeKCeMBl HaxoAsATCs Ha Iepudepun cA0BapHOTIO
cocrTaBa — A4Sl MEXBI3BIKOBOTO  COIIOCTABAEHUsI OHU IIPEACTaBASIIOT
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HECOMHEHHBIII MHTepec TakXXe KaK OAMH U3 MCTOYHMKOB PYCCKO-II0AbCKON
MEKbsI3BIKOBOI OMOHVMII.

Kak yxe 0Ob10 OTMe4YeHO BbIIle, HECMOTPs  MHOTOACIIeKTHOe
COIIOCTaBAeHIe AEeKCUYeCKIX n ¢ppaseosornmuecknx COCTaBOB
6AM3KOpPOACTBEHHBIX SI3BIKOB, PyCCKasl U IT0AbCKas ppa3eoa0rs, COBIIaAaroiast
B IlAaHe BbIPa’keHIs, HO CeMaHTUYeCKM HeaJeKBaTHas, OCTaeTCs IIOKa eIre
HEeAO0CTaTOYHO U3Yy4YEeHHOIL.

Bmecre ¢ Tem Takoil MaTepraa HECOMHEHHO MOXeT CTaTh 0a30l1 Hay4YHBIX
uccAeAOBaHUI, B YaCTHOCTM AASl  TUIIOAOTMYECKUMX M CpaBHUTEABHO-
JMCTOPUYECKUX M3BICKaHUII B 004acTU A€KCUYeCKON CeMaHTUKM PYCCKOIO U
IIOABCKOTO SI3BIKOB.

/lexcukorpaduueckoe >Ke OIIMCaHMe MeXXbI3BIKOBBIX CyOCTaHAQPTHBIX
(Jpaseosornmueckux Hapasddleleil pelllaeT MHOIVE ApyIue 3ajauu. TakoBBbl,
HallpuMep, COBIlaJeHle-HeCOBIIaJdeHle ZAAGHLIX U 61mopocheneHHolx 3Ha4eHUI],
COIlOCTaBAeHMe Pa3ANYHBIX CeMaHTU4YecKuX o0beMOB ¢paseM pa3ANIHBIX
SI3BIKOB, paciinpeHne-cy>keHie  3Ha4yeHMIA, COBIIaJeHIe-HeCOBIIaeHIe
CTUAMCTUYECKIX, TPaMMaTIIeCKIX U APYTUX XapaKTePUCTUK.

PeryAsipHOCTb A€KCHYECKMX PacXOXAEHUI MeXAy AByMs SI3BIKaMU
3acTaBAsieT paccMaTpuBaTh PAKTHl MEXBA3BIKOBOII OMOHMMUM Ha (pOHe TOro
OOI1Iero CBOJICTBA s3bIKa, KOTOpOe IIPUHATO Ha3blBaTbh MAMOMATUYHOCTBIO, C
KOTOPOJI CBs3aHBl OIpPaHMYEHMsI B BO3MOXKHOCTH IlepeBoja C s3bIKa Ha SI3BIK.
Vsygenne pycckux n noabcknx COE anmumii pas yoexgaeT Hac B TOM, 4TO
MIMEHHO 9TOT IdacT (paseo]orny CcocTaBasieT HauboJdee CaMOOBITHYIO,
,,CAMOBUTYIO” 4acCTh SI3BIKA.

I, HakoHell, IIpUBeAeHHbIII MaTepyal MOXeT CTaTb COCTaBHOM 4acCThIO He
TOABKO COIOCTaBUTEABHOTO CAOBapsl MeXBbA3LIKOBBIX OMOHIMOB, HO TakKe
ABYS3BIYHOTO PYCCKO-TIOABCKOTO CAOBapsl AKMUEH020 TUIIA, B KOTOPOM sIBAEHMe
MEXDbS3BIKOBON CyOCTaHAApPTHOM OMOHMMUM OyJeT 3aHMMaTh HaJAJAeXKallee
Mecto. CocTaBAeHHBIVI TakuM O0Opa3oM cA0Bapb — 5TO 0oablle, 4YeM
TPagUIIVIOHHBIN ~ OOBIYHBIN CAOBaph; OH JOAXKeH OBITh CBOeOOpa3HOI
DHIIMKAOIIeANell sI3bIKa IepeBoAa, CIIOCOOHON AaTh YMUTaTeAI0 pa3HOOOpas3Hble
HeoOXoAVIMbIEe CBeACHIS.
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